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W imieniu całego zespołu SkateFlash chcemy podziękować za zakup 
nowej hulajnogi SK URBAN i mamy nadzieję, że będzie Ci się ona 

podobać. 

SkateFlash to firma dbająca o środowisko i szanująca je. Wszystkie 

nasze pojazdy są bezemisyjne. 

Dzięki najnowocześniejszym hulajnogom SkateFlash sprawia, że jazda 

staje się autentycznym doświadczeniem. 

Jesteśmy wiodącą firmą w dziedzinie mobilności osobistej. 

Projektujemy produkty pokazujące najlepsze rozwiązania dla 

najbardziej wymagających rynków i oczywiście dla potrzeb ludzi 

Witamy w nowej wolności przemieszczania się! 

2 ZANIM ZACZNIESZ 
WAŻNE! Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i 

zachować ją na przyszłość. 

SkateFlash nie ponosi odpowiedzialności za problemy z 

wydajnością lub niezgodności spowodowane modyfikacją 

parametrów lub mechanizmów rejestracji przez użytkownika. 
Ważne jest, aby skontaktować się z pomocą techniczną i 

zachować kartę gwarancyjną. Modyfikacja hulajnogi 

spowoduje unieważnienie gwarancji producenta.  

Hulajnoga potrzebuje krótkiego czasu, aby wszystkie ruchome części, 

takie jak system składania, zawiasy i hamulce, w naturalny sposób 

dostosowały się do prawidłowej pozycji. 

Important! This product is not a toy. It must be used with a helmet 

and other protection (gloves, knee pads, etc.) and always under adult 
supervision. Vehicle subject to the regulations and ordinance of each 

municipality, where the use and circulation of VMP (personal mobility 

vehicle) is regulated. 

Niniejsza instrukcja obsługi została zaktualizowana w momencie jej 

drukowania. SkateFlash zastrzega sobie prawo do ewentualnych 
aktualizacji/modyfikacji instrukcji obsługi ze względu na ulepszenia w 

konstrukcji i/lub funkcjach samego produktu. 
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3 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 

Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić zawartość opakowania. 

Jeśli którykolwiek z elementów nie jest dołączony, należy 

skontaktować się z autoryzowanym dystrybutorem. 

1X SK URBAN 

1X Plecak 

1X Podręcznik 
1X Ładowarka 

1X Zestaw kluczy płaskich 
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Aby zmniejszyć ryzyko niewłaściwego użytkowania lub wypadku, przed 

rozpoczęciem korzystania z hulajnogi należy postępować zgodnie z 

instrukcjami bezpieczeństwa. Niezastosowanie się do którejkolwiek z 
instrukcji może zwiększyć ryzyko poważnych obrażeń. 

W PRZYPADKU NIESZCZĘŚLIWEGO WYPADKU z udziałem hulajnogi należy 

odłączyć zasilanie za pomocą odpowiedniego wyłącznika i zadzwonić pod 

numer 112. Należy uniemożliwić dostęp do ruchomych części hulajnogi. 

1.- Należy przestrzegać lokalnych przepisów i regulacji. 

2.- Do ładowania hulajnogi należy używać dostarczonego zasilacza. Nie 

ładować akumulatora za pomocą ładowarek niezatwierdzonych przez 

producenta. Akumulator należy ładować w pomieszczeniu i pod nadzorem. 

3.- Hulajnoga nie jest wodoodporna i ma stopień ochrony IPX4. Nie należy 

stale jeździć na hulajnodze w deszczu. Woda może uszkodzić elementy 

elektryczne, akumulator i konstrukcję hulajnogi. Podczas jazdy w deszczu 

koła tracą przyczepność na drodze, hamulce nie są tak skuteczne, 

widoczność jest ograniczona, a integralność kierowcy jest zagrożona, 

ponieważ może on stracić kontrolę. 

4.- Nie używaj hulajnogi w złych warunkach pogodowych: śnieg, deszcz, 

grad, śliskie/oblodzone drogi, strome zbocza, przeszkody lub w 

ekstremalnym upale. 

5.- Hulajnoga jest wyposażona w 1 port ładowania. 

6.- Podczas pokonywania przeszkód lub nierównych powierzchni należy 

utrzymywać prędkość 5-10 km/h. Przez chronione przejścia należy 

przechodzić pieszo. 

7.- Hulajnoga jest skonfigurowana z optymalnymi ustawieniami. Nie 
należy próbować modyfikować ani przekształcać pojazdu. 

8.- Zawsze jeździć w kasku. Używaj innego sprzętu ochronnego 

(ręce/nadgarstki, kolana, łokcie...). 

9.- Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie dla jednej osoby. Zabrania się 

jazdy z 2 lub więcej osobami. 

10.- Kobiety w ciąży nie powinny prowadzić skutera. Jak również każda 

osoba, której sprawność fizyczna, motoryczna lub umysłowa nie jest 

wystarczająca do prawidłowego korzystania ze skutera lub przestrzegania 

zasad ruchu drogowego. 

11.- Hulajnogę należy sprawdzać przed każdym użyciem. W przypadku 

nieprawidłowości należy skontaktować się z serwisem technicznym. 

12.- Przed jazdą na hulajnodze należy zapoznać się z jej obsługą i korzystać 

z niej w bezpieczny sposób. W każdym przypadku należy uważać na siebie 

i innych. 

13.- Nie używaj tego produktu w temperaturze poniżej 0°C. 
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14.- Upewnij się, że stopy znajdują się na podstawie hulajnogi, a stopa 

podpierająca jest złożona podczas jazdy do przodu. 

15.-  Nie używaj hulajnogi, jeśli nie osiągnąłeś minimalnego wieku 14 lat 

zgodnie z obowiązującymi przepisami ruchu drogowego. Osoby 

niepełnoletnie muszą być zawsze   

under the supervision of parents or an adult. 

16.- Nie należy przejeżdżać nad wodą o głębokości większej niż 2 cm lub 

gdy skuter jest bezpośrednio narażony na kontakt z wodą. Może to 

spowodować zwarcie lub awarię silnika. 

17.- Nie zezwalaj nowym użytkownikom na prowadzenie hulajnogi poza 

bezpośrednim nadzorem. 

18.- Należy zawsze skręcać powoli i ostrożnie. Szybkie, ostre skręty mogą 

spowodować utratę kontroli i upadek. 

19.- Nie należy przekraczać maksymalnego limitu wagi (100 kg) 

określonego w charakterystyce produktu. 

20.- Nie wolno zsiadać z hulajnogi, gdy jest ona w ruchu. Przed zejściem z 

hulajnogi należy ją zawsze zatrzymać. 

21.- Nie jeździć w ciemności. Nie należy prowadzić hulajnogi w miejscach 

o słabej widoczności.

22.- Unikaj rozpraszania uwagi. Nie należy prowadzić pojazdu z telefonem

komórkowym, słuchawkami lub innymi przedmiotami, które mogą

rozpraszać uwagę użytkownika. Nie należy prowadzić pojazdu pod

wpływem alkoholu lub innych środków odurzających.

23.- Podczas zbliżania się do skrzyżowań, podjazdów i innych miejsc, w

których mogą znajdować się pojazdy silnikowe, rowerzyści lub piesi, należy

zachować szczególną uwagę/ostrożność i zawsze ostrzegać o ich obecności.

24.- Nigdy nie należy ponownie uruchamiać skutera i jeździć nim, jeśli

znajduje się on w następującym stanie: rozładowany akumulator lub 

wystąpiło wyłączenie bezpieczeństwa przy niskim poziomie naładowania 

akumulatora.

25.- Zabrania się przewożenia i umieszczania ładunków na hulajnodze lub

kierownicy. 

26.- Należy zawsze nosić wygodną i odpowiednią odzież i obuwie. Nie

chodź boso.

27.- Nie używaj hulajnogi do przeskakiwania krawężników lub ramp ani nie

próbuj używać jej w skateparkach lub podobnych miejscach tak, jakby była 

deskorolką. Hulajnoga nie jest deskorolką.

28.- Nie używaj hulajnogi w zatłoczonych miejscach.

29.- Hulajnogę należy ładować co najmniej raz na 30 dni, jeśli nie jest 

używana przez dłuższy czas. Hulajnogę należy przechowywać w

zadaszonym, suchym i chłodnym miejscu. Nie należy pozostawiać jej na 

zewnątrz. Nadmierne nasłonecznienie, przegrzanie lub przechłodzenie



8 

INFORMACJA O BEZPIECZEŃSTWIE 4 

przyczyniają się do zużycia opon i wydłużają żywotność akumulatora 

hulajnogi. 

30.- Należy używać wyłącznie akcesoriów zatwierdzonych przez markę. 

31.- OSTRZEŻENIE! Plastikową osłonę należy przechowywać poza 

zasięgiem dzieci, aby uniknąć uduszenia. 
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 Kierownica 

Światło przednie System składania i blokowania 

 Zawieszenia 
Platforma 

Światło tylne 

Opona Podpórka 
Kierunkows

kazy 

Opona 

Uchwyt Przeł Ącznik 

wyświetlacza
Kontrolki  

Akcelerator

Hamulec tylny 
Wyświetlacz 

Hamulec przedni 

rękaw
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Opis przycisków: 

Włączanie światła 

Wyłączanie światła 

Lewy kierunkowskaz 

Prawykierunkowskaz 

Przycisk klaksonu 

Światło do jazdy: 

Po włączeniu świateł do jazdy włączą się światła przednie i tylne. 

Światło hamowania: 

Światło hamowania jest aktywowane automatycznie po naciśnięciu 

dowolnej dźwigni hamulca naszej hulajnogi. 

Wskaźniki świetlne: 

Wskaźniki są aktywowane przez obrócenie interkomu w lewo lub w 

prawo. Aby je dezaktywować, należy przywrócić je do pozycji 

początkowej. 

OSTRZEŻENIE! 

Należy zawsze sprawdzać stan świateł. Nie prowadź pojazdu, jeśli 

którykolwiek z elementów jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo. 

FUNKCJE PRZEŁĄCZNIKA 
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FUNKCJE WYŚWIETLACZA 

PRZYCISKI - WYŚWIETLACZ - KONTROLE 

: Przycisk zasilania (na dole) 

M: skrót od "Przycisk trybu". 

+ : Przycisk ustawień +.

- : Przycisk ustawień +.

DZIAŁANIE 

Zasilanie włączone: Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sekundy . 

Wyłączanie: po całkowitym zatrzymaniu hulajnogi naciśnij przycisk  

przez 2 sekundy. 
OSTRZEŻENIE! Po 5 minutach hulajnoga wyłącza się automatycznie.

Błąd Batery 

Tryb prędkości 

Prędkość 

Sprzęt, do 3 
poziomów 

Jednostka prędkości 

Aktualna moc wyjściowa 

Czas jazdy Wycieczka 

Czas Mila/Km 

Całkowity przebyty 
dystans 
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Przekładnia: Gdy hulajnoga jest w stanie roboczym, naciśnij  przyciski  + /  - , aby 

zmienić bieg z 1 na 3. Początkowy bieg to 1. 

⇒ ⇒ 

Zmiana informacji: Gdy hulajnoga jest w stanie roboczym, 
krótko nacisnąć przycisk M, aby zmienić informacje: 

BŁĘDY 

Hulajnoga może pokazywać różne błędy, które zostaną odzwierciedlone na 

wyświetlaczu, gdzie pokazywana jest prędkość: 

Kod Błąd Rozwiązanie 

06 
Zabezpieczenie 
podnapięciowe 

Naładuj akumulator. 
Jeśli po naładowaniu nie można rozwiązać 

problemu, wymień baterię. 

07 Awaria silnika 
Sprawdź połączenie kabla silnika. Jeśli 
połączenie jest prawidłowe, wymień 

silnik. 

08 Problem z 
przepustnicą 

Sprawdź połączenie przepustnicy. 
Sprawdź, czy przepustnica powraca do 

pozycji zerowej. 

09 Problem z 
kontrolerem 

Zmiana kontrolera 

10 
Problem z 
odbiorem 

komunikacji 
sterownika 

Sprawdź połączenie kablowe 
wyświetlacza i kontrolera. 

Jeśli połączenie jest prawidłowe, wymień 
wyświetlacz lub kontroler, aż do 

rozwiązania problemu. 

11 
Problem z 

wysyłaniem 
komunikacji 
kontrolera 

Sprawdź połączenie kablowe 
wyświetlacza i kontrolera. 

Jeśli połączenie jest prawidłowe, wymień 
wyświetlacz lub kontroler, aż do 

rozwiązania problemu. 

14 Problem z hallem 
silnika 

Sprawdź połączenie kabla silnika. 
Jeśli połączenie jest prawidłowe, 

wymień silnik. 

Bieżąca prędkość / 

przebieg sumaryczny 

(TRIP) 

Całkowity przebieg (ODO) 

Łączny przebieg 

(TRIP) 

Średnia prędkość 

(AVG) 

Maksymalna prędkość 

jazdy (maks.) 

Bieżąca prędkość / 

przebieg sumaryczny 

(TRIP) 
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Przed rozpoczęciem montażu hulajnogi należy upewnić się, że cała 

zawartość opakowania została wyjęta i sprawdzona zgodnie z 

poprzednim krokiem w sekcji ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA (str. 
5) oraz że wszystkie narzędzia są sprawne.

1.- Ustaw hulajnogę w naturalnej pozycji i otwórz 

stojak, aby stała pionowo i abyśmy mogli na niej 

pracować.

2 

2.- Zamknij zamek za 

pomocą zatrzasku, 

naciskając go i 

obracając. Upewnij się, 

że jest dobrze

2 

3.- Ustaw kierownicę w 

pozycji poziomej. Upewnij 

się, że zaciski są dobrze 

zamocowane.. 

4.- Podnieś maszt na 

wysokość, która najlepiej 

odpowiada Twojemu stylowi 

jazdy. 
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UWAGA! Należy pamiętać, że kierownica i drążek są połączone 

kablami. Kable i wyświetlacz zostały usunięte z ilustracji w celu 

uproszczenia obrazu. Należy więc obchodzić się z nimi ostrożnie. 

OSTRZEŻENIE! Upewnimy się, że maszt i kierownica są dobrze 

zamocowane i nie luzują się.After mounting the scooter: 

Zalecamy przejście przez poprzednie kroki i ogólne sprawdzenie, aby 

upewnić się, że wszystko jest prawidłowe i nic nie jest nie na miejscu. 

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z pomocą techniczną 

lub specjalistą. 

Uwaga: Opakowanie należy utylizować zgodnie z oficjalnymi wymogami. 

Na następnej stronie przejdziemy przez kroki prawidłowego 

uruchomienia skutera.

5.- Zamocuj 

zabezpieczenie masztu. 

Najpierw dokręć gwint, aż 

do uzyskania pewnego 

nacisku. 
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1.- Sprawdź ciśnienie w 

oponach (w zależności od wagi) 

Ciśnienie mierzone w 
barach. 

Nie przekraczać ani nie 
spadać poniżej zalecanego 
ciśnienia napompowania. 

5.- Akumulator jest dostarczany częściowo naładowany. Należy 

naładować akumulator do pełna. 

PAMIĘTAJ: 

Po pierwszym użyciu hulajnogi należy ją regularnie konserwować 

(patrz rozdział UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA, strona 20). 

Nieprzeprowadzenie konserwacji może spowodować awarię i 

skuter nie będzie objęty gwarancją. 

2.- Okresowo sprawdzaj 

system składania.. 

3.- Sprawdź, czy śruby 

nie są poluzowane. 

4.- Sprawdź układ 

hamulcowy. 

Uwaga: sprawdzić oba 
hamulce 

Waga 

(kg) 

Przedni

e koło 

Tylne 

koło 

50-70 2,5-2,8 2,8-3,5 

70-90 2,8-3,1 3,1-3,8 

90-100 3,1-3,5 3,5-4,2 

+100 3,5-3,9 4,1-4,4 
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8 ROZKŁADANIE I SKŁADANIE 

ROZWIJANIE SK URBAN 

OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnoga musi być 

wyłączona. 

OSTRZEŻENIE! Od czasu do czasu będziemy sprawdzać system składania. 

1.- Naciśnij przycisk, aby 

zwolnić system składania. 

Podnieś maszt i ustaw 

hulajnogę w naturalnej  

pozycji 

2.- Upewnij się, że 

zablokowałeś system 

składania, naciskając i 

obracając. Czy jest 

bezpiecznie zamocowany 

3.- Ustaw kierownicę w 

pozycji poziomej. Upewnij 

się, że zaciski są dobrze 

zamocowane. 

4.- Podnieś maszt na wysokość, 

która najlepiej pasuje do Twojego 

stylu jazdy. Zablokuj i zabezpiecz 

maszt. 

Detailed blocking on page 
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SKŁADANIE SK URBAN 

OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnoga musi być 

wyłączona. 

1. Odblokuj maszt i

opuść go do oporu.

2. Odczep uchwyty od kierownicy, 

złóż je razem z masztem.

3. Zwolnij blokadę systemu

składania. Naciśnij przycisk,

aby zwolnić system składania

4. Rozłóż maszt, aż

zostanie złożony. Podczas

składania należy uważać

na ekran wyświetlacza.
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BEZPIECZNA JAZDA 

1. Podczas jazdy na hulajnodze należy zawsze nosić kask oraz ochraniacze na 
kolana i łokcie..

2. Patrz sekcja "Rozkładanie i składanie" produktu.
3. Wyreguluj wysokość kierownicy.
4. Upewnij się, że każda blokada bezpieczeństwa jest założona.

5. Naciśnij przycisk, aby włączyć hulajnogę i sprawdzić wskaźnik

naładowania akumulatora. 
6. Postaw jedną stopę na platformie, a drugą na podłodze.
7. Aby przyspieszyć, pociągnij dźwignię kontroli prędkości.

ZASILANIE BATERYJNE 

Liczba ułamków wskazuje pozostałą 

ilość energii akumulatora. Nie należy 

czekać do całkowitego rozładowania. 

Zaleca się naładowanie baterii, gdy 
pozostaną 3 ułamki.. 

INSTRUKCJE PARKOWANIA 

W przypadku hamowania należy równomiernie naciskać na każdy hamulec, aby się 
zatrzymać. Przestroga: Nagłe hamowanie może spowodować utratę stabilności. 

At the time of parking: 

9 

1.- Wyłączanie wyświetlacza 2.- Otwórz podpórkę 
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R E G U L A C J A  H A M U L C Ó W  I
W Y M I A N A

OSTRZEŻENIE! Przed przystąpieniem do obsługi hulajnoga musi być wyłączona. 

REGULACJA HAMULCA 
Aby wyregulować hamulce hulajnogi, należy najpierw poluzować śrubę mocującą 

linkę hamulca za pomocą klucza imbusowego. Pociągnij, aż uzyskasz prawidłowe 

napięcie, przytrzymaj linkę i ponownie dokręć kluczem imbusowym. 

REGULACJA DOCISKU KLOCKÓW HAMULCOWYCH 
FirstNajpierw poluzuj śrubę blokującą element regulacyjny (3), a następnie za 

pomocą klucza imbusowego wyreguluj docisk wewnętrznych klocków (4). 

UWAGA: Aby uzyskać dostęp do tylnego hamulca, należy zdemontować zacisk 

zgodnie z instrukcjami pokazanymi na ilustracji (6).

Hamulec przedniego koła 

2. 

Hamulec tylnego koła 

3. 4. 
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JAK WYMIENIĆ KLOCKI HAMULCOWE 
Aby wymienić klocki hamulcowe przedniego koła, musimy zdjąć koło, 

poluzowując nakrętki mocujące oś i upewniając się, że nie zgubiliśmy 

żadnych nakrętek ani podkładek. 

Gdy mamy już pady w zasięgu 

wzroku, jak pokazano na zdjęciu, 

możemy je usunąć, zdejmując je 

z wypustek. 

Musimy wziąć pod uwagę, że klocki 

hamulcowe muszą być zawsze 

skierowane metalową częścią do 

wewnątrz otworu, aby były 

utrzymywane na miejscu przez 

magnes i nie uszkodziły tarczy. 

Część stykająca się z hamulcem. tarcza. 

For W przypadku hamulca tylnego koła nie jest konieczne zdejmowanie 

koła. Możemy odczepić układ hamulcowy, odkręcając dwie śruby, które 

go przytrzymują, jak pokazano na rysunku (6). 

W ten sposób uzyskamy dostęp 

do klocków hamulcowych, które 

możemy usunąć w taki sam 

sposób, jak widzieliśmy z przodu. 

UWAGA: Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego modelu w zależności od skutera. 

5. 

6. 

7. 
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11 
UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA 

OSTRZEŻENIE! 

Jak każdy element mechaniczny, pojazd jest narażony na duże obciążenia i zużycie. Różne 
materiały i podzespoły mogą różnie reagować na zużycie lub zmęczenie materiału. W przypadku 
przekroczenia przewidywanego okresu eksploatacji podzespołu, może on nagle ulec uszkodzeniu, 
narażając użytkownika na obrażenia. Pęknięcia, zadrapania i odbarwienia w obszarach narażonych 
na duże obciążenia wskazują, że okres eksploatacji elementu został przekroczony i należy go 
wymienić. 

Nie wolno modyfikować ani zmieniać pojazdu, w tym rury sterowej i tulei, drążka, systemu 
składania, przednich i tylnych hamulców. 

CODZIENNA KONSERWACJA 
Przed rozpoczęciem korzystania z hulajnogi należy sprawdzić ciśnienie w oponach oraz 
układ kierowniczy, hamulcowy i składania (punkt 2 Rozpoczęcie), aby uniknąć 
ewentualnych wypadków podczas jazdy. 
Uwaga, hamulec może się nagrzewać podczas użytkowania, dlatego nie należy go dotykać 
bezpośrednio po użyciu. W razie potrzeby wyczyścić miękką szmatką, wodą z mydłem. 
Dokładnie osusz metalowe części, aby zapobiec ich rdzewieniu. Światła i reflektory należy 
zawsze utrzymywać w czystości, aby zapewnić lepszą widoczność. 

OKRESOWA KONSERWACJA 
Może to zrobić sam użytkownik. Polega ona na sprawdzeniu sekcji CODZIENNA 
KONSERWACJA, a także zwróceniu uwagi na napięcie wszystkich widocznych śrub w 
urządzeniu, prześwity i system składania. Samouszczelniające się nakrętki i elementy 
złączne mogą stracić swoją skuteczność i mogą wymagać ponownego dokręcenia. Usunąć 
ostre krawędzie powstałe w wyniku użytkowania. Czynności te należy wykonywać w 
zależności od sposobu użytkowania. W przypadku codziennego użytkowania zaleca się 
przeprowadzanie okresowej konserwacji co 15 dni (w przypadku umiarkowanego 
użytkowania konserwację należy przeprowadzać raz w miesiącu). Smarować osie kół i 
amortyzatory co 3 miesiące. 

KOMPLEKSOWA KONSERWACJA 
Konserwacja przez specjalistę. W żadnym wypadku nie może być przeprowadzana przez 
użytkownika. Sprawdzane będą komponenty elektryczne (sygnały komunikacyjne między 
wyświetlaczem, kontrolerem, silnikiem, stan kabli, ewentualne przetarcia, gołe przewody 
i impedancja silnika), komponenty mechaniczne (luzy układu kierowniczego, system 
składania i cumowania silnika), akumulator (sprawdź pojemność, natężenie prądu i stan 
kabli rozładowujących), zużycie opon i klocków hamulcowych. Konserwacja powinna być 
przeprowadzana co 1000 km lub 6 miesięcy (biorąc pod uwagę średnie użytkowanie 5 km 
dziennie). W przypadku konieczności wymiany któregokolwiek z tych elementów, patrz 
sekcja 18 (Obsługa klienta i gwarancja). 
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ŁADOWARKA 

Do ładowania hulajnogi należy używać zasilacza dostarczonego przez 

producenta. Nie należy ładować akumulatora za pomocą ładowarek 

niezatwierdzonych przez producenta. 

Cechy: 
MODEL: FY1505462000 

INPUT: AC100-240V 50/60Hz 2.5A 

OUTPUT: 54.6V  2.0A IP20 

PROCEDURA ŁADOWANIA AKUMULATORA 

OSTRZEŻENIE! Nie należy ładować akumulatora, gdy hulajnoga jest 

włączona. 

Najpierw podłącz ładowarkę do hulajnogi, a następnie wtyczkę do 
gniazdka. Gdy akumulator jest naładowany w 100%, na ładowarce 

zaświeci się zielony wskaźnik. 

BATERIE 

Postępuj zgodnie z przydatnymi wskazówkami, aby wydłużyć żywotność 

baterii.Hulajnoga jest wyposażona w akumulator litowy 48 V / 13 Ah. 

Gdy wyświetlacz pokazuje 5 ułamków baterii (pełna), skuter ma 

zasięg 40 km*. 

*Ułamki baterii wyświetlane na wyświetlaczu, gdy hulajnoga jest w trybie 

gotowości (brak zużycia energii), pokazują rzeczywisty pozostały zasięg 

hulajnogi. 

W żadnym wypadku akumulator nie może być obsługiwany przez osoby 
nieupoważnione, ponieważ istnieje ryzyko wybuchu. 

1.- Nie jeździć w wodzie o głębokości większej niż 2 cm lub podczas burzy. 

2.- Nie zanurzać produktu w wodzie ani nie wystawiać go na działanie wysokich 

temperatur. 
3.- Przed pierwszym użyciem bateria musi być w pełni naładowana. 
4.- Przed każdym użyciem hulajnogi należy w pełni naładować akumulator. 
5.- Okresowo sprawdzaj stan akumulatora. 

6.- Wysokie temperatury mogą mieć wpływ na żywotność 

akumulatora. Hulajnogę należy przechowywać w temperaturze 25ºC. 
7.- W celu lepszej konserwacji i gdy bateria jest na wyczerpaniu, ważne 
jest, aby udać się do SAT. 

8.- W przypadku zauważenia płynu wyciekającego z baterii, surowo 

zabrania się dotykania płynu. W razie przypadkowego dotknięcia należy 

natychmiast wyczyścić go wodą i skonsultować się z lekarzem. 
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STÓŁ - STAN BATERII 

WOLTY (±0.5) % BATERII 

54.6 100% 

53.7 90% 

52.4 80% 

50.9 70% 

49.4 60% 

48.2 50% 

46.6 40% 

45.3 30% 

43.8 20% 

43.1 15% 

42.5 10% 

39 0% 



POLISH 

23 

Czas pracy akumulatora i jego autonomia zawsze będą zależeć od kilku 

czynników, takich jak waga osoby, droga, po której jedziesz, pogoda, 

nachylenie terenu, rodzaj jazdy, prędkość itp. 

Całkowite rozładowanie akumulatora nie jest dobrym rozwiązaniem. Jeśli 

tak się stanie, na wyświetlaczu hulajnogi może pojawić się błąd i może ona 
zostać zatrzymana, aby uniknąć uszkodzenia. Błąd ten zniknie po 

naładowaniu hulajnogi. 

Gdy napięcie wynosi od 40% do 60%, zaleca się naładowanie akumulatora. 
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Rozmiar opony 10 " Pontony (CST) 

Prędkość 20 km/h 

Czas ładowania 4-6h

Moc Bezszczotkowy 500 W 

Ładowarka 
INPUT: AC100-240V 50/60Hz 2.5A 

OUTPUT: 54.6V   2.0A IP20 

akumulator 48V / 13Ah Lithium 

Autonomia 40km ** 

Zawieszenie Przód 

Hamulec Przednie i tylne hamulce tarczowe 

Maksymalne nachylenie: 20º 

Minimalne obciążenie: 40kg 

Maksymalne obciążenie: 120kg ** 

Waga netto: 19 kg 

Waga brutto: 23 kg 

Minimalna/maksymalna wysokość 

użytkownika: 
150cm / 200 cm 

Rozmiar po złożeniu: 117 x 25 x 37 cm 

Rozmiar po rozłożeniu: 118 x 58 x 124 cm 

Rozmiar pudełka: 124 x 32 x 38 cm 

Temperatura użytkowania: -10 a 45 ºC ****

Temperatura ładowania: -10 a 45 ºC

Wyświetlacz: Digital LCD 

Światła: 
LED front, rear 
and turning lights 

Materiały: Aluminium, steel, polymers 

Poziom natężenia dźwięku: < 70 dB (A) 



ARKUSZ TECHNICZNY 12 

26 

* Ograniczone przez polskie przepisy. Inne limity w zależności od regionu.

** Autonomia może się różnić w zależności od wagi użytkownika i nachylenia 

terenu. Obliczenia wykonane w optymalnych warunkach średniej wagi osoby 

dorosłej i maksymalnej autonomii.
*** Całkowita waga dodająca użytkownika i obciążenie.

****Nie zaleca się używania w temperaturze poniżej 0º. Nie należy używać 

hulajnogi w środowiskach, w których temperatura otoczenia wynosi powyżej 

50°C lub poniżej

-20°C (np. nie pozostawiać hulajnogi ani akumulatora w samochodzie 
wystawionym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy 

czas). 
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SkateFlash zawiera odpowiedzi na najczęściej zadawane przez użytkowników 

pytania: 

1.- Hulajnoga elektryczna nie włącza się 

a) Upewnij się, że bateria jest naładowana

b) Sprawdź, czy złącza wyświetlacza nie poluzowały się.

2.- Hulajnoga nie ma zasilania 

a) Sprawdź numer prędkości (1-2-3)

b) Sprawdź poziom naładowania akumulatora

c) Sprawdź, czy koło nie jest hamowane.

3.- Hulajnoga hałasuje podczas hamowania 

a) Sprawdź hamulce

4.- Hulajnoga nie hamuje 

a) Sprawdź stan klocków hamulcowych

b) Wyreguluj przewód hamulcowy

c) Upewnij się, że tarcza jest wolna od oleju.

5.- Hulajnoga łatwo wpada w poślizg 

a) Sprawdź bieżnik opony

b) Sprawdź ciśnienie w oponach

6.- Akumulator nie ładuje się całkowicie 

a) Sprawdź, czy ładowarka działa prawidłowo.

W takim przypadku należy skonsultować się z działem pomocy technicznej. 

Nie możesz znaleźć rozwiązania? 
Zeskanuj kod QR i skontaktuj się z nami: 

- SERWIS TECHNICZNY

- OBSŁUGA KLIENTA
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14 

SkateFlash jest zastrzeżonym znakiem towarowym i jest sprzedawany 

przez QD GLOBAL INTERNATIONAL, SL. 

Surowo zabrania się powielania, modyfikowania, kopiowania, 

sprzedawania lub rozpowszechniania jakiejkolwiek części niniejszej 

instrukcji bez pisemnej zgody QD GLOBAL INTERNATIONAL, SL. 

QD GLOBAL INTERNATIONAL, SL 
B98841117 

Zaprojektowany w Hiszpanii i zmontowany w ChRL.

15 CERTYFIKATY 

SkateFlash jest zgodny z deklaracją zgodności UE. 

16 TABLICZKA LICENCYJNA 

Hulajnogi SkateFlash są zgodne z obowiązującymi przepisami i 
posiadają zatwierdzoną tablicę rejestracyjną do celów 

identyfikacyjnych. 

OŚWIADCZENIE O ZNAKU TOWAROWYM  
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17 OBSŁUGA KLIENTA I GWARANCJA  
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POLISH 

SkateFlash oferuje pełen zakres usług posprzedażnych (ASS), aby 

utrzymać hulajnogę w idealnym stanie technicznym. Ciesz się swoją 

hulajnogą każdego dnia i bez awarii. 

Przy zakupie skutera należy sprawdzić wszystkie punkty uruchomienia i instalacji 
(zaleca się, aby wykonał je specjalista). Pominięcie jednego z nich może stanowić 

podstawę do wyłączenia gwarancji z tytułu niewłaściwego użytkowania. 

W przypadku zwrotu produktu: 

- Nie może być wcześniej używany ani nosić śladów użytkowania lub 
zadrapań.
- Urządzenie musi zostać zwrócone wraz z oryginalnym opakowaniem i
akcesoriami. 

- W żadnym wypadku nie będą przyjmowane zwroty produktów,
które były wcześniej używane.

W przypadku usterki, wyspecjalizowany technik autoryzowany przez 

markę będzie odpowiedzialny za przedmiot decyzji gwarancyjnej 

według własnego uznania. 

Gwarancja na produkt obejmuje wady produkcyjne i konsekwencje, 

jakie mogły one spowodować w pozostałej części sprzętu. 

W żadnym wypadku nie będziemy pokrywać usterek 

spowodowanych zużyciem, przedwczesnym zużyciem produktu, 

nieprawidłowym uruchomieniem (patrz sekcja 7), bateriami lub 

powłokami ochronnymi przeznaczonymi do zużycia z upływem 
czasu i/lub kosmetycznymi uszkodzeniami powierzchni 

spowodowanymi niewłaściwym użytkowaniem. 

ANULOWANIE GWARANCJI 

Gwarancja zostanie unieważniona w przypadku produktów, które 
przedstawiają: 

- Uszkodzenia elektroniki spowodowane brudem, wilgocią, śladami
wody, rdzą, ogniem lub innymi czynnikami naturalnymi, spalonymi
komponentami lub kablami.
- Uszkodzenia sprzętu spowodowane uderzeniami, wypadkami,
niewłaściwym użytkowaniem lub niewłaściwym użytkowaniem
przedmiotu
- Uszkodzenia elektroniki spowodowane korzystaniem z nieoficjalnych 

ładowarek.

- Zużycie części eksploatacyjnych spowodowane naturalnym lub 
nadmiernym użytkowaniem (opony, klocki hamulcowe, akumulator
itp.). Utrata autonomii akumulatora spowodowana użytkowaniem
(napięcie poniżej 60% maksymalnej pojemności).
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- Manipulacje dokonywane przez personel spoza autoryzowanego

serwisu technicznego SkateFlash, zarówno mechaniczne, jak i

elektroniczne, wymiana nieoryginalnych komponentów

elektronicznych i/lub manipulowanie parametrami wyświetlacza.
- Uszkodzenia spowodowane przyczynami zewnętrznymi w stosunku
do urządzenia lub jego akcesoriów, takimi jak nieregularne obciążenia, 
przepięcia i narażenie na ekstremalne temperatury.
- Brak konserwacji i okresowego ładowania, a także długie okresy
bezczynności. Cykle obciążenia przekraczające ustawioną wartość
maksymalną
- Ingerencja w numer seryjny wygrawerowany na obudowie produktu
lub ingerencja w fakturę zakupu.

- Produkt należy zawsze przedstawiać wraz z oryginalnym dowodem

zakupu.

SkateFlash oferuje gwarancję (wady produkcyjne, z wyjątkiem części 

eksploatacyjnych) zgodnie z obowiązującymi przepisami. Skonsultuj 

się ze sprzedawcą. 

OFICJALNE CZĘŚCI ZAMIENNE 

SkateFlash posiada niezbędne części zamienne do 
całej gamy produktów. Można je zakupić za 

pośrednictwem strony internetowej 

www.skateflash.com lub sprawdzić dostępność, 

pisząc bezpośrednio na adres e-mail 
spareparts@skateflash.com. 

PURCHASE AND WARRANTY ACTIVATION 

Skateflash oferuje gwarancję, która zostanie aktywowana poprzez wykonanie następujących 
kroków: 

1.- Wejdź na stronę https://rma.fixit-service.com/ 

2.- Wypełnij wymagane informacje i dołącz kopię dokumentu zakupu 

3.- Wyślij odpowiednio zabezpieczony produkt na adres wskazany poniżej. 

W przypadku reklamacji Konsument powinien wysłać produkt na własny koszt do serwisu 
producenta na adres: 

https://rma.fixit-service.com/ 

FIXIT SA 

Nad Serafa 56A 

30-864 Krakow 

+48 13 492 61 05 

biuro@fixit.pl. 

mailto:spareparts@skateflash.com
https://rma.fixit-service.com/
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SK URBAN RECYKLING 

Europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) stanowi, że urządzenia 

elektryczne nie powinny być poddawane recyklingowi wraz z innymi 

odpadami komunalnymi. Dlatego ten skuter powinien być utylizowany 

oddzielnie, aby zoptymalizować odzysk i recykling materiałów, 
zmniejszając w ten sposób wpływ zarówno na zdrowie ludzi, jak i na 

środowisko. 

Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza, że ten produkt musi 

być prawidłowo utylizowany. Hulajnoga jest wyposażona w 

akumulator, który należy wyjąć przed utylizacją i traktować oddzielnie 

jako odpad innej kategorii. Bardziej szczegółowe informacje na temat 
utylizacji tego typu produktów i/lub odpowiednich akumulatorów w 

najbardziej odpowiedni sposób można uzyskać, kontaktując się z 

lokalnymi władzami..
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